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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 

ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETAR PARA REFERÉNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.
PL_WAŻNE, PRZECHOWAJ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI: PRZECZYTAJ UWAŻNIE.

US_CA_UK_FR_ES_PT_DE_IT_RO_PL



EN
1. Pay attention to the sharp edge of some parts.
2. Wearing safety gloves, eye protection and long sleeves 
during the assembly to prevent injury.
3. Children and pets are not allowed entering into the construction 
site.
FR
1. Faites attention au bord tranchant de certaines parties.
2.Porter des gants de protection, des lunettes de protection et des 
manches longues pendant le montage pour éviter les blessures.
3. Les enfants et les animaux domestiques ne sont pas admis sur le 
chantier de construction.
ES
1. Preste atención al borde afilado de algunas partes.
2. Use guantes de seguridad, protección ocular y mangas largas 
durante el montaje para evitar lesiones.
3. Los niños y las mascotas no pueden ingresar al sitio de 
construcción.
PT
1. Prestar atenção à aresta afiada de algumas peças.
2. Usar luvas de segurança, protecção dos olhos e mangas 
compridas durante a montagem para evitar ferimentos.
3. Não é permitida a entrada de crianças e animais de estimação no 
abrigo durante a construção.
DE
1. Achten Sie auf die scharfe Kante für einige Teile.
2. Tragen Sie die Schutzhandschuhen, Augenschutz und langen 
Ärmeln bei der Montage zur Vermeidung von Verletzungen.
3. Die Kinder und Haustiere dürfen nicht auf die Baustelle betreten.
IT
1. Prestare attenzione al bordo tagliente di alcune parti.
2. Indossare guanti di sicurezza, occhiali protettivi e maniche 
lunghe durante l'assemblaggio per evitare lesioni. 
3. Ai bambini e agli animali domestici non è consentito entrare nel 
cantiere.
PL
1. Należy zwrócić uwagę na ostre krawędzie niektórych części;
2. Podczas montażu należy nosić rękawice ochronne, okulary 
ochronne i długie rękawy, aby zapobiec obrażeniom;
3. Dzieci i zwierzęta nie mają wstępu na plac budowy;
RO
1. Acordați atenție marginilor ascuțite ale unor piese;
2. Purtați mănuși de protecție, ochelari de protecție și mâneci lungi 
în timpul  asamblării pentru a preveni rănirea;
3. Copiii și animalele de companie nu au voie să intre pe șantier;



(PT)ULTERIORI DETTAGLI:
  I bordi dei componenti potrebbero essere taglienti. Assembla con cautela e usa i guanti durante il 
montaggio.
  Leggi attentamente le istruzioni prima di montare la tua fioriera.
  Non buttare via l’imballaggio finché il montaggio non è completato. Tieni i componenti e l’imballaggio 
lontani dai bambini e dagli animali domestici.
  Assembla il prodotto su una superficie morbida per evitare di graffiare o danneggiare l’oggetto.
  Per facilitare il montaggio, si consiglia di lavorare in due.
  Non stringere completamente i dadi finché il montaggio non è terminato.
NOTA: Le gambe sinistre sono più corte di quelle destre e presentano un foro preforato aggiuntivo su 
un’estremità.



suplimentară la un capăt.
NOTĂ: Picioarele din stânga sunt mai scurte decât cele din dreapta și au o gaură pre-perforată 
  Nu strângeți complet piulițele până la finalizarea asamblării.
  Pentru a facilita asamblarea, se recomandă ca operațiunea să fie efectuată de două persoane.
  Asamblați produsul pe o suprafață moale pentru a preveni zgârierea sau deteriorarea acestuia.
și a animalelor de companie.
  Nu aruncați ambalajul până la finalizarea asamblării. Țineți piesele și ambalajul la îndemâna copiilor 
  Citiți cu atenție instrucțiunile înainte de a asambla ghiveciul.
· Marginile pieselor pot fi ascuțite. Asamblați cu precauție și folosiți mănuși în timpul asamblării.
(RO)DETALII SUPLIMENTARE:

UWAGA: Lewe nogi są krótsze od prawych i mają dodatkowy, nawiercony otwór na jednym końcu.
  Nie dokręcaj nakrętek do końca, dopóki montaż nie będzie zakończony.
  Aby ułatwić montaż, zaleca się pracę we dwoje.
  Montuj produkt na miękkiej powierzchni, aby zapobiec zarysowaniom lub uszkodzeniom.
dala od dzieci i zwierząt domowych.
  Nie wyrzucaj opakowań, dopóki montaż nie zostanie zakończony. Trzymaj elementy i opakowania z 
  Przed rozpoczęciem montażu donicy przeczytaj uważnie instrukcję.
  Krawędzie elementów mogą być ostre. Montuj ostrożnie i używaj rękawiczek podczas montażu.
(PL)DODATKOWE INFORMACJE:
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EN_NOTE: The Legs should be on the out side of the planter cart with the ledge on the End Panel facing in. Insert 
four Bolts (L1) through the lined up holes, with the heads of the Bolts on the outside and loosely attach Nuts(N) onto 
the ends.
FR_REMARQUE : les pieds doivent être placés à l'extérieur du chariot-jardinière, avec le rebord du panneau 
d'extrémité tourné vers l'intérieur. Insère quatre boulons (L1) dans les trous alignés, en veillant à ce que les têtes de 
boulons soient à l'extérieur, puis visse les écrous (N) sans trop serrer aux extrémités.
DE_HINWEIS: Die Beine sollten an der Außenseite des Pflanzwagenrahmens angebracht werden, wobei die Leiste 
an der Stirnwand nach innen zeigen muss. Stecke vier Schrauben (L1) durch die ausgerichteten Löcher, wobei die 
Schraubenköpfe außen liegen, und schraube die Muttern (N) locker an den Enden fest.
ES_NOTA: Las patas deben quedar en el exterior del carrito para macetas, con el saliente del panel lateral orientado 
hacia dentro. Introduce cuatro pernos (L1) a través de los agujeros alineados, con las cabezas de los pernos hacia 
fuera, y aprieta ligeramente las tuercas (N) en los extremos.
PT_NOTA: As pernas devem ficar na parte de fora do carrinho do vaso, com a saliência do painel lateral virada para 
dentro. Inserir quatro parafusos (L1) nos orifícios alinhados, com as cabeças dos parafusos do lado de fora, e apertar 
ligeiramente as porcas (N) nas extremidades.
IT_NOTA: Le gambe devono essere posizionate sul lato esterno del carrello portavasi, con la sporgenza del pannello 
terminale rivolta verso l'interno. Inserisci quattro bulloni (L1) nei fori allineati, con le teste dei bulloni rivolte verso 
l'esterno, e avvita senza stringere i dadi (N) alle estremità.
RO_NOTĂ: Picioarele trebuie să fie amplasate pe partea exterioară a căruciorului pentru ghivece, cu marginea 
panoului de capăt orientată spre interior. Introduceți patru șuruburi (L1) prin orificiile aliniate, cu capetele șuruburilor 
orientate spre exterior, și fixați piulițele (N) fără a le strânge prea tare la capete.
PL_UWAGA: Nogi powinny znajdować się po zewnętrznej stronie wózka na donice, a listwa na panelu końcowym 
powinna być skierowana do wewnątrz. Przełóż cztery śruby (L1) przez wyrównane otwory tak, by łby śrub znajdowały 
się na zewnątrz, a następnie luźno nakręć nakrętki (N) na końce śrub.
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EN_The mobile Planter Cart holds 2.7 cubic feet(70 quarts) of planting mix. The powder-coated steel Planter Cart is 
weather-resistant. However if the finish is nicked or scratched, use an exterior-grade metal paint to prevent rust.
FR_Le chariot de plantation mobile peut contenir 2,7 pieds cubes (70 quarts) de terreau. Fabriqué en acier 
thermolaqué, il résiste aux intempéries. Par contre, si la finition est éraflée ou rayée, utilise une peinture pour métal 
adaptée à l'extérieur pour éviter la rouille.
DE_Der mobile Pflanzwagen fasst 2,7 Kubikfuß (70 Quart) Pflanzerde. Der aus pulverbeschichtetem Stahl gefertigte 
Pflanzwagen ist witterungsbeständig. Sollten jedoch Kratzer oder Schrammen an der Oberfläche entstehen, 
verwende eine Metallfarbe für den Außenbereich, um Rost zu vermeiden.
ES_El carrito para macetas móvil tiene una capacidad de 2,7 pies cúbicos (70 cuartos de galón) de sustrato. El 
carrito, fabricado en acero con recubrimiento en polvo, es resistente a la intemperie. Sin embargo, si el acabado se 
raya o se daña, usa una pintura para metal apta para exteriores para evitar que se oxide.
PT_O carrinho de plantio móvel tem capacidade para 2,7 pés cúbicos (70 quartos) de substrato. O carrinho de 
plantio, em aço com revestimento em pó, é resistente às intempéries. No entanto, se o acabamento ficar lascado ou 
riscado, usa uma tinta para metal própria para exteriores para evitar a ferrugem.
IT_Il carrello mobile per fioriere può contenere 2,7 piedi cubi (70 quarti) di terriccio. Realizzato in acciaio verniciato a 
polvere, il carrello è resistente alle intemperie. Tuttavia, se la verniciatura dovesse presentare graffi o ammaccature, 
usa una vernice per metalli adatta all’uso esterno per evitare che si arrugginisca.
RO_Căruciorul mobil pentru ghivece are o capacitate de 2,7 picioare cubice (70 de quarti) de amestec pentru 
plantare. Căruciorul pentru ghivece, fabricat din oțel cu acoperire prin vopsire în pulbere, este rezistent la intemperii. 
Cu toate acestea, dacă finisajul prezintă zgârieturi sau zgârieturi, folosiți o vopsea pentru metal destinată utilizării în 
exterior pentru a preveni ruginirea.
PL_Ten mobilny wózek do sadzenia mieści 2,7 stóp sześciennych (70 kwart) podłoża ogrodniczego. Wózek jest 
wykonany ze stali pokrytej powłoką proszkową, dzięki czemu jest odporny na warunki atmosferyczne. Jeśli jednak 
powłoka ulegnie zadrapaniu lub porysowaniu, użyj farby do metalu przeznaczonej do zastosowań zewnętrznych, 
żeby zapobiec rdzewieniu.
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